
"Почему? Ты не любишь госпожу Сюэ? Из-за меня вы расстались, так что это твой шанс убить
меня, раз я так оскорбила тебя", - заявила Ин Лили.

Шэн Ли хмыкнул и спросил, почему она сейчас отчаянно хочет умереть.

"Потому что ты продолжаешь убивать моих людей из Цзюйяня", - заявила Ин Лили.

"Когда это я убивал кого-то из Цзюйяня? Прежде чем произошло кровопролитие, твой отец
сдался, и был заключен брачный союз. Я их даже не трогал, - ответил Шэн Ли и достал из
внутреннего кармана крошечную бутылочку с лекарством, которую ему передал королевский
лекарь, - Ляг прямо. Это лекарство нужно нанести на рану", - сказал Шэн Ли, показывая
бутылочку с лекарством Ин Лили.

"Я сама наложу. Ты чуть не убил меня", - Ин Лили выхватила бутылочку с лекарством из рук
Шэн Ли.

"В тот раз ты меня разозлила", - ответил Шэн Ли низким голосом. Ин Лили села на кровати и
повернулась спиной к Шэн Ли. Кронпринцесса аккуратно сняла повязку с шеи и положила ее
на матрас. Она открыла бутылочку с лекарством и положила порошок на правую ладонь. Она
дрожала, нанося лекарство на рану.

"Ахх", - раздался низкий крик.

Шэн Ли схватил Ин Лили за руку и повернул ее к себе: "Ты что, ребенок? Просто положи его
сюда", - отругал ее Шэн Ли и тут же насыпал порошок на рану.

"Ахх, - закричала Ин Лили и крепко сжала руку Шэн Ли, - Жжет!" - пожаловалась Ин Лили и
крепко зажмурила глаза.

"Что ты за воин? Это всего лишь незначительный порез, а ты плачешь, как ребенок! Неужели
ты действительно победила бы генерала моей армии? Сегодняшний бой на мечах многое о тебе
рассказал", - утверждал Шэн Ли.

Ин Лили открыла глаза и заглянула в глаза Шэн Ли: "Что именно?" - спросила она с
любопытством.

Шэн Ли наклонился ближе к Ин Лили и слегка наклонил ее шею, чтобы получить доступ к
шее. Он взял немного порошка с ладони Ин Лили и осторожно нанес его туда. Затем он
выпустил воздух и поднял глаза, чтобы встретиться со взглядом Ин Лили: "Я считаю, что мы
должны делать это ежедневно", - ответил Шэн Ли.

"То есть ты можешь ежедневно устраивать со мной драму?" - нахмурившись, спросила Ин
Лили.

Шэн Ли улыбнулся ей. "Лили, с завтрашнего дня все будет по-другому. Тот, кто будет



побежден, должен будет исполнить одно желание другого. Скажем, если ты победишь, то
выполнишь мое желание, и наоборот", - заявил Шэн Ли, буравя взглядом Ин Лили.

"Я не хочу больше ничего делать. Я больше не верю тебе", - произнесла Ин Лили и
отвернулась. Шэн Ли нахмурился и нежно взял Ин Лили за подбородок. Заставив ее
посмотреть на него: "У тебя нет права выбора".

"Сначала позволь мне увидеться с моим другом, а потом я хочу увидеть с Су Бинси", -
выдвинула Ин Лили два условия перед Шэн Ли.

"Я позволю тебе встретиться с Ху Цзинго, но с Су Бинси ты не можешь встретиться. Она -
шпионка первого принца, и больше я не буду рассказывать тебе подробности", - строго сказал
Шэн Ли.

"Ей нет и 18 лет", - пробормотала Ин Лили и опустила взгляд.

"Откуда ты знаешь? Лили, я уже говорил тебе, что это дворец, где каждый желает гибели
другому. Ты должна быть благодарна мне за то, что я оградил тебя от такой политики, но до
каких пор? Не доверяй здесь никому, кроме меня", - сказал Шэн Ли, отводя руку от подбородка
Ин Лили.

"Я не доверяю тебе", - просто ответила Ин Лили.

Шэн Ли улыбнулся и забавно посмотрел на Ин Лили. Снаружи спальни придворная дама Сюй
громко сказала: "Ваше высочество, принесли еду".

"Пускай принесут", - громким голосом приказал Шэн Ли.

"Идемте, давайте отведаем послеобеденную трапезу. Я проголодался после разговора с тобой, -
заявил Шэн Ли и встал с кровати. Он протянул руку в сторону Ин Лили, которая не захотела ей
воспользоваться. Шэн Ли схватил ее за руку и потянул вверх, - Когда я предлагаю помощь, ты
должна принять ее, не игнорируя", - заявил Шэн Ли, высвобождая руку из руки Ин Лили.

Они оба сели на свои места за столом. Ин Лили открыла крышки над мисками: "Что это?" -
спросила Ин Лили, заглядывая в чашу.

Придворная дама Сюй взяла фарфоровое блюдо и палочки, чтобы проверить еду. После того
как леди Сюй закончила есть, она сказала кронпринцу и кронпринцессе начинать есть и вышла
оттуда.

Ин Лили взяла ложку и выпила суп. Она начала кашлять, что смутило Шэн Ли, и он быстро
налил воды в серебряный стакан для Ин Лили. Кронпринц передал стакан Ин Лили и велел ей
пить. Ин Лили быстро выпила воду и посмотрела на Шэн Ли.



"Ты мне мстишь?" - гневно спросила Ин Лили. В ее глазах стояли слезы.

"Я думал, ты любишь острую пищу, - нахмурился Шэн Ли - Почему ты злишься на меня?"
спросил Шэн Ли.

"Я не ем острую пищу. Ты обидел меня в этот день. Поэтому я злилась, - заявила Ин Лили и
встала со своего места, - Я хочу попросить тебя кое о чем", - заявила Ин Лили.

"Говори", - разрешил Шэн Ли кронпринцессе.

"Позвольте мне сегодня встретиться с Ху Цзинго. По правде говоря, я беспокоюсь за него, ведь
он тяжело ранен. Вы наказали его без раздумий", - заявила Ин Лили.

Шэн Ли положил ложку на стол, встал и подошел ближе к Ин Лили: "Лили, но ты не ответила
мне на вопросы, которые я задал тебе раньше. Если ты ответишь мне на них и выполнишь их,
то я подумаю о том, чтобы взять тебя туда", - сказал он..

Ин Лили кивнула: "Я буду ежедневно сражаться с тобой на мечах, и тот, кто проиграет, должен
будет исполнить желание победителя, - пообещала Ин Лили, глядя в глаза Шэн Ли, - И еще
кое-что я хотела бы сказать", - добавила Ин Лили.

"Говори", - разрешил Шэн Ли кронпринцессе.

"Ты не можешь спрашивать о моем сердце по отношению к тебе", - заявила Ин Лили.

Кронпринц начал смеяться, чем привел в замешательство кронпринцессу. Сдерживая смех,
Шэн Ли подошел еще ближе к Ин Лили: "Лили, ты забыла нашу брачную ночь?" - спросил Шэн
Ли у Ин Лили.

"Что ты имеешь в виду?" - спросила Ин Лили.

"Что ты никогда не согреешь мою постель, - заявил Шэн Ли, делая ударение на своих словах, -
У нас очень странные отношения, Лили. Но запомни! - Шэн Ли говорил несколько угрожающе,
- Не влюбляйся в меня! Потому что если ты влюбишься, то тебе будет трудно выжить со мной",
- заявил Шэн Ли и улыбнулся.
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